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„GAZETA TRANSILVANIEI.“
Cu I Octomvre 1886 st. v., se va începe unft nou 

ab o n am e n te , la care învitămu pe toţi onoraţii amicî 

şi sprijinitori ai fóiei nóstre.

Preţulă Abonamentului:

Pentru Austro-Ungaria: 
pe trei luni 3 fl.
>» ş^se ,, 0 ,,
„  unű anű 12 „

Pentru România şi străinătate:
pe trei luni 10 franci 
„ ş6se „ 20 „
„  unü anű 40 „

Abonarea se póte face mai uşorfi şi mai 

repede prin mandate poştale.

Abonaţilorîl de păn’acum li-se recomandă 

a însemna pe cuponű numörulü fâşiei sub care 

au primitü (]iarulu.

Domnii ce se vorü aboná din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lămurită şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea. 

BraşovH, 23 Septemvre 1886.
Mare vél vă se face în pressa şi în parla-r 

mentulü din Ţâra ungurésca cu pretinsele simpatii 
pentru libertatea şi independenţa popórelorü Orient 
tului europénü.

Scimü, că declaraţiunea ce a dat’o ministrulü 
nostru de esterne prin graiulü d-lui Tisza, cumcă 
interesulü monarchiei pretinde ca statele balcanice 
sé fiă libere şi de sine státátóre, a fostü salutată 
de politicii Maghiari cu aplause furtunóse.

ţ)iarele maghiare oposiţionale cerü dela gur 
vernă, ca în cestiunea bulgară sé producă şi 
fapte nu numai vorbe. Ástfelü credemü a fi şi 
noi în dreptű sé cerernă dela politicii Maghiari, 
cari se laudă prin foi şi în parlamentă, că iau 
în apérare libertatea popórelorü din Orientulü 
europénü, sé ne arate fapte, căci de vorbe gólé 
suntemu sătui!

Din nenorocire faptde celorü ce se dau a<}î 
de apérátorii cei mai înfocaţi ai principiului de 
libertate şi de independenţă naţională nu cores
pundă de locü vorbelorü lorü. Asupra omului 
nepreocupatü trebue sé facă chiar o impresiune 
cu totulü ciudată declamările, esclamaţiunile bom
bastice şi sbuciumările corifeilorü parlamentari 
maghiari pentru libertate şi pentru recunóscerea 
ţi - garantarea individualităţii naţionale relativü la 
popórele din Balcani.

Trebue sé ni se pară straniă acésta miş
care dintre Unguri în favorulü principiului de 
libertate, décá ne aducemü aminte, că înainte cu 
câteva luni, când se desbăteau budgetele, aceiaşi 
Unguri strigau în gura mare în dietă, că ei 
nicidecum nu potü sé recunóscá pop0reloră din 
Ungaria dreptulü de desvoltare individuală na
ţională.

Domnii Apponyi, Szilagyi şi Irányi, cari 
se arată a<Ji atatü de încântaţi pentru idea des- 
voltării individualităţii naţionale a popórelorü 
din Balcani, ne asigurau astă primávérá, că în 
statulü ungarü numai ună poporu maghiară şi o 
cultură maghiară póte sé esiste.

Cum se potrivesce entusiasmulü pentru li
bertatea şi independenţa naţională a Bulgarilorü 
cu principiele ce le profesézá şi cu politica ce o 
nrmărescă corifeii politici maghiari faţă cu po
pórele nemaghiare din statulü ungarü ?

Numai unü omü márginitü la minte nu va 
observa marea deosebire dintre principiele espu- 
se de cătră ministrulfi-preşedinte Tisza în decla
raţiunea sa dela 30 Septemvre a. c. cu privire 
la politica esteriórá şi între principiele ce le-a 
desvoltatü în declaraţiunea sa fulminantă din Fe- 
bruariu a. c. relativü la politica interiórá.

D-lü Tisza a pretinsü faţă cu naţionalită
ţile din statulü ungarü, că poporulü maghiarü 
care a formatü acestü st&tű, trebue sé-i întipă- 
réscá caracterulü séu spdjáficü maghiarü. Intre- 
bămu. acumü, trecándü *m grava cestiune pen- 
dentă din afară, că óre nu Rusia a formatü sta
tulü bulgară purtándü unű mare résboiu şi jer- 
findü o sută de mii de ómeni şi vre-o doué mi
liarde de ruble? Şi cu tóté acestea guvernulü 
din Petersburgü nu merge a(Ji aşa departe de a 
pretinde, ca sé íntiparéacá Bulgariei caracterulü 
rusescü şi sé-o [fericéscá cu cultura ruséscá, ci 
voiesce numai sé-o ţină íntr’o atérnare politică, 
ca o secundo-genitură' a ei, precum a ţinut’o 
Turcia pănă acuma.

Domnii Tisza, Apponyi, Szilagyi şi Irányi 
gásescü însă, că este ameninţată prin politica ru
séscá desvoltarea naţională de sine státátóre a 
poporului bulgarü, şi acésta şi noi o gásimü. 
Suntemü de acordü, că orice poporü are drep
tulü de a’şi cultiva liberü individualitatea sa şi 
că nu esistă putere destulü de mare, care sé’lű 
pótá face sé se lapede de acestü dreptű.

Dér décá aceste suntü principiele ce trebue 
sé le profesămă faţă cu popórele din peninsula 
balcanică, cum stămii atunci cu libertatea de des
voltare a popórelorü din statulü ungarü?

Póte sé se (}ic&, că Bulgarilorü li se cuvine 
a se constitui íntr’unű statü independentă de alte 
state mari din vecinătate, cine va puté (Jice ínsé, 
că poporului románü din statulü ungarü, care 
e mai numérosű ca celü bulgarü, nu i se cu
vine celű puţinii a-şi puté desvolta liberü indi
vidualitatea sa naţională între marginele acestui 
statü, pe care ílü formézá împreună cu Maghiarii 
şi cu celelalte popóre?

Este în genere recunoscutű, că politica es- 
teriórá a unui statü trebue sé mérgá mână în 
mână cu politica lui interiórá, ca sé pótá avé 
succesulü doritű.

Sé urmézá óre la noi calea acésta?
Női credemü că nu, şi ín acésta credinţă ne 

întăresce şi mărturisirea ce-o face deputatulü Mau- 
riţiu Iokai íntr’o scrisóre adresată alegátorilorű 
séi, în care, vorbindü de periculele din afară ce 
se apropiă cu iuţâlă, <Jice:

„Décá voimü sé fimü în stare a ne lupta 
cu succesü contra acestorü pericule trebue sé fa- 
cemü mai întâiu pace la noi acasă. Trebue sé în
ceteze certele dintre clase, confesiuni şi naţiona
lităţi.“

Cu alte cuvinte trebue sé se restabiléscá echi- 
librulü între politica interiórá şi esteriórá, ca sé 
putemü înfrunta periculele din afară, cu speranţă 
de isbéndá.

Pressa şi réspunsulű d-lui Tisza.

„Politische Nachrichten“ consimte cu declarările 

d-lui Tisza.

„Kreuzzeitung“ e fórte satisfăcută. Din declara- 

ţiunile d-lui Tisza se póte conchide, că icóna ce a fă- 

cut’o despre politica austro-ungarâ este totodată o icóná 

a nisuinţelorO comune ce urmărescă Austro-Ungaria şi 

Germania.

„Matinu 4'ce, că discursulü d-lui Tisza e de o 

claritate, ce nu lasă nici o nesiguranţă asupra atitudinii 

eventuale a Austriei în cestiunea bulgară. Elü arată 

tendinţa, ce o are Ungaria, ca şi Italia, de a se des

părţi de alianţa celorü trei împăraţi. Cu tóté astea de

claraţia vine târziu. Décá prinţulO Alexandru ar fi cu

noscută la timpii atitudinea Ungariei, atunci póte că ar 

fi fostă mai puţină dispusă a ceda Ruşiloră.

„ Vossische Zeitungu şi »Gazeta liberală < suntă sa

tisfăcute, că Tisza a respinsă hotărîtă o intervenire ar

mată a vre unei puteri şi protectoratulă rusă în Bul

garia.

ţ)iarele apreciază în modă defavorabilă discursulă 

d-lui Tisza, mai cu sémá pasagiulă privitorii la indepen

denţa Balcanilor şi la cestiunea protectoratului.

Nowoje Wremja vede în acesta intenţiunea Austrie- 

de a’şi ataşa pe suveranii acestoră state şi de a suşţinâ 

adăpostindu-se la spatele lord, o luptă fără periculă con

tra pretenţiuniloră drepte şi moderate ale Rusiei.

— Este interesantă o depeşă din Petersburgü, că 

acolo se crede că décá Austria si Anglia se vorü opn- 

ne ocupării ruse, Germania va trece în partea Austriei 

în momentulă decisivă.

— Discursulă d-lui Tisza, a făcutfi în Sofia mare 

impresiă, mai alesö pasagiulă despre independenţa popó

rele balcanice, pecumü şi acela că Austria nu póte per

mite ună protectorată séu o ocupare militară. Bujgţrii 

védü într’acestea primula semnă, că în tendiţele lorü de 

independenţă nu suntă părăsiţi de tóté puterile. Consi- 

liulă bulgară de miniştri a discutată discursulă d-lui 

Tisza. In provinciă domnesce o iritaţiă mare contra ce- 

reriloră ruse, mai alesă în cercurile oficeriloră.

— Gensura ruséscá a mai arătatei odată ce póte, 

ea a declarată de periculósá statului o parte din discur- 

sulö d-lui Tisza. Ună corespondentă din Budapesta a 

transmisă prin telegrafă unei foi ruse textulă discursu

lui d-lui Tisza. Acelaşi corespondentă a primitü apoi 

din Petersburgü o telegramă oficială, că în depeşa s’a 

s’au ştersă 29 cuvinte conformă art. VII alü convenţie» 

telegrafice. Nu se scie care suntü cele 29 cuvinte că

zute victima „consciintii patriotice* a censurei ruse, 

căci s’ar putea înţelege póte ibtenţiunile politicei guver

nului rusü. Póte este următorulfl pasagiu cu 29 cu

vinte: »A sprijini desvoltarea autonomă a acelorü state 

şi a împedeca unü protectoratü ce nu s’a prevé4utü 

în tractate séu stabilirea unei influinţe permanente a 
unei singure puteri streine*.

Rusia şi Bulgaria.
(Raportă telegr. alü Ag. Havas).

Sofia, 2 Octomvre. Eri, la órele şâse, o deputaţlune 

din consiliulü de miniştri compusă din d-nii Nacevicî, 

Stoiloff, Gueşoff, Radoslavoff, şi colonelulă Nicolaeff s’a 

dusă la generalulă Kaulbars şi ’i spuse mai întâiu că 

guvernulü a renunţată la orice ideă de a realege pe prin- 

ţulă Alexandru. Miniştrii s’au esprimată'în astă privinţă 

íntr’unü modü fórte formalü. Apoi comunicară genera

lului resoluţiunea lorü în privinţa neputinţei de a amâna 

alegerile. Generalulü réspunse că mergü contra voinţei 

Ţarului, că punctele fixate de Rusia suntü cu totultt ho- 

tărîte, că Impératulü nu va reveni asupra aceleia ce era 

însărcinată a comunica Bulgarilorü generalulü Kaulbars; 

dér că elü va arăta d-lui de Giers modulü lorü de a 

vedea.

La întrevederea de asérá dintre miniştri şi genera

lulü Kaulbars s’au produsü órecari reticenţe în privinţa 

punerei în libertate a oficerilorü. Miniştrii bulgari ar lăsa 

Regenţei răspunderea liberărei órecárorü oficerl sub cau

ţiune. Contra celorlalţi s’ar pronunţa pedepse discipli

nare, în fine ei ar sta sub lovitura judecăţii. Miniştrii 

au rugată cu insistenţă pe generalulă Kaulbars sé su

pună Impératului resoluţiunile consiliului; dér generalulü 

a răspunsă, că e sigurii că Ţarulu nu’şi va schimba ho- 

târîrile. Mâne se va remite generalului Kaulbars o notă 

scrisă, care relatézá intenţiunile guvernului bulgarü.

Miniştrii suntü de acordü asupra cestiunei oficeri

lorü. Ministerulü insistă mereu ca alegerile sé se facă 

în termenulü celü mai scurtü, basându-se mai cu sémá 

pe textulü legei electorale, care nu permite convocarea 

alegerilorü pentru o dată mai depărtată.

Sofia, 3 Octomvre — Consiliulü de miniştri după

o lungă discuţiune s’a înţelesă asupra textului notei ce 

trebue remisă agentului Rusiei. Nota declară, că guver- 

nulă bulgară reportându-se la întrevederea ce a avutü 

ieri cu generalulă Kaulbars, e cu totulü dispusü a urma 

sfaturile Rusiei dér că nu póte face decátü ceea ce-i 

permitü legile ţărei.

E interesantü sé vé raportezü în astă privinţă câ- 

te-va din cuvintele schimbate în întrevederea de ieri re- 

ative la oficerl. Colonelulü Nicolaev 4ise generalului 

îaulbars, că numai puterea judecátoréscá e competintă, 

dér că guvernulü va lucra pentru liberarea unui óre 

care numérü de ofiţeri peste câteva ^ile, ér ceilalţi mai
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târziu şi sub cauţiune. Generalulö Kaulbars réspunse 

atunci că gándulü Rusiei era că alegerile sé nu se facă 

decátü într’unii termenii mai depărtaţii, că e de trebu

inţă sé trécá celü puţinii 6 séptémán! între $ ua liberă- 

rei ofiţerilorii şi 4*ua alegerilorü şi repetă că alegerile fă

cute intr’odată mai apropiată ar fi nule în ori ce casü, 

căci Europa nu s’a înţeleşii asupra candidaţilorii şi con

vocarea adunărei ar fi prin urmare nefolositóre.

Miniştrii fácéndü atunci sé se observe, că după 

Constituţiune alegerea prinţului trebue sé se facă o lună 

după vacanţa tronului, generalulü Kaulbars respunse: E 

posibilü, dér trebue sé sa ţină sémá de împrejurările es- 

eepţionale prin cari trece ţâra, şi că neapăraţii lucrulü 

acesta nu sé prevéíjü în momentulü îa care se fileu 

Constituţiunea. Dealtmintrea nu trebue sé uitaţi că a- 

lăturî cu Constituţiunea d-vostră mai e şi tratatulü dela 

Berlinü, şi că acesta regulézá transmisiunea dela o dom- 

niă la alta prin înţelegerea puferilorü semnatare. Acéstá 

conlucrare diplomatică cere o îutâr(Jiere mai mare de 

cátü acea indicată de Constituţiunea dv.«

Sofia, 3 Octomvre. — Generalulü Kaulbars a in- 

formatü pe guvernulü bulgarü, că textulü notei remise 

ieri nu era destulü de explicitü şi că doresee a primi 

astă-(|i unü respunsü definitivü în privinţa alegerilorü şi 

a oficerilorü. Consiliulü de miniştri discută în acestü 

momentü ceea ce e de fácutü. S’a ţinutfi unü meetingü 

a^I dimin0ţă în care s’a propusü sé se dea unü serrmü 

de încredere regenţei şi sé róge din nou pe generalulü 

Kaűlbars sé priméscá réspunsulü guvernului.

Sofia, 3 Octomvre. — E probabilü că pe cátü 

timpü generalulü Kaulbars va rémánea la Sofia, elü va 

pástra o atitudine pasivá şi expectativă. Bulgarii din 

parte-le vorü aplica resoluţiunile cabinetului, după cari 

alegerile se vorü face la 10 Octomvre (nu la 10 Noem- 

vre, cum s’a 4isü în telegrama nostră de éri din erőre. 

R. >G‘) şi dupé vre-o 15 4*le întrunirea marei adunări. 

In sferile oficiale îşi dau bine séma că adunarea nu va 

âvea unü rolü efectivü de jucatü pentru numirea prin

ţului, fiindcă e probabilü, că puterile nu vorü fi încă de 

acordü asupra alegerei unui candidatü la epoca înlru- 

riirei adunărei. In gándulü guvernului acéstá întrunire 

va pune celü puţinO capétü lăncecjirei actuale care re- 

sultă din existenţa nesigură a regenţei şi décá adunarea 

nu are elementele cerute pentru alegerea prinţului, ce 

va sci sé confirme şi sé stabiléscá în modü solidü pu

terea regenţei, astfefü ca sé aştepte în modü liniştitei 

sfîrşitulfl interegnului. La trebuinţă se va procede la 

noué alegeri pentru o noué adunare când, va veni mo

mentulü în care Europa ar hotărî în modü definitivü pe 

candidaţii séi. Eventualitatea periculului unei oeupaţiunl 

rusesc! nu turbură multü spiritele partisanilorü guver

nului, fiindcă aceştia credü, că Rusia va găsi cu greu o 

aderare în acéstá privinţă.

O broşură în contra armatei.
(Urmare şi fine din numérulü trecutü)

Autorulü broşurei laudă cavaleria austro-ungară, 

care e escelentü organisată, fiindcă a avutü inspectori 

generali pricepétor!, pe Edelsheim-Gyulai şi Pejacsevics, 

şi a fostü cruţată de mania de reorganisare a contelui 

Bylandt, actualulü ministru comunü de résboiu. Artileria 

din contră, deşi arma specială a lui Bylandt a fostü greu 

lovită de cele trei reforme esecutate în cursü de 4ece 

ani. Presupusulü oficerü activü afirmă, ce e dreptü, că 

artileria monarhiei nóstre are cele mai escelente tunuri 

de câmpfi, dér e neíndestulitorü instruită. Tóté armele

speciale, precum şi justiţia militară suntü aspru criticate 

în broşură. Organisarea şi instrucţiunea trenului este, 

după autorü, cu totulü neîndestulitôre.

Cele următore ne'ntârescü în credinţa, ce amü es- 

primat’o în numërulü trecutü, că autorulü e amicü alü 

Maghiarilorü, de nu cumva chiar Maghiarü. Vorbindü 

despre landwehrulü austriaeü şi honvetjimea ungară, pe 

cea dintêiu o descrie în colori negre : negligeată, reu do

tată, sémênâ mai multü cu o gardă cetăţenâscă, n’are 

organisare unitară nie! statulü de pace. Din contra hon- 

ve4imea ungară s’a desvoltatü mereu şi Ungaria pôte fi 

mândră de ea, căci honve4imea nu stă îndërëtulü celei 

mai bine instruite armate, cu totă gelosia şi disgraţia cu 

care ministrulü comunü de rësboiu şi o mare parte a ar

matei comune priveau aeéstà tînërà armată' Broşura 

laudă organisarea, instruirea şi spiritulü patrioticü alü 

honve4imei. Rëulü e însë, că dela domnirea lui Fehér- 

vâry i s’a luatü ministerului honve4imei orice iniţiativă 

şi a ajunsü a fi o filială a ministerului de rësboiu din 

Viena. Autorulü biciuesce aspru protecţionismulă şi ne- 

potismulü în honve4ime. In privinţa glôtelorü e de pă

rere, că scopulü este întrebuinţarea glotaşilorO serviţi ca 

reservă de întregire.

Broşura a făcută mare sensaţiune în aceste mo

mente critice, când nu scimü ce furtuni potü deslănţui 

4iua de mâne, şi chiar foi unguresc! îş! esprimă părerea, 

că multü mai bine ar fi făcută autorulü, décà şî-ar fi 

ţinută lucrarea închisă în cutia mesei. Se aşteptă ca 

administraţiunea de rësboiu së întêmpine aceste grave 

bănuel!.

SOIRILE ţ)ILEI.
Erî, Luni, fiindü onomastica Maiestăţii Sale monar

hului nostru, unü serviciu divinü s’a oficiatü ín biserica 

catolică de aci, fiindü de faţă representanţii autorităţi

lo r  şi corpulü oficeresciî.

—x—

Se 4ice, că A. Sa arhiducele Rudolfă nu va merge 

în tómna acésta la Gurghiu, din causâ că fiindü timpulü 

rece, urşii s’au retrasü în munţi §

„N. P. Journal« învinovăţesce pe d-lü Tisza, că a 

călcată regulamentulü camerei, deórece réspunsulü ce l’a 

datü la interpelările privitóre la cestiunea bulgară nu l’a 

rostitü, ci Va cetită, de frică ca sé nu’i scape din gură 

vr’o vorbă aspră, ce ar puté avé grave urmări. Numita 

fóiá ínsé se mângăe cu aceea, că acestü abusü e celü 

mai micü între abusurile comise în cestiunea bulgară. — 

Nici nu putea face altceva d-lü Tisza, decáíü s0'şî cetéscá 

réspunsulü ce i l’a dictatü într’o conferinţă confidenţială 

d-lü Kalnoky. Sé mai înveţe de-arostulü acum la bé- 

trâneţe e greu !
—x—

D-lü Georgiu Bariţiu, a petrecutü peste 2 sépté

mání în Pesta eercelándú esposiţiunea istorică, arthivulü 

şi muséulü ţ£rii, colectândü date şi documente intere

sante şi trimiţendu-le Academiei din Bucurescî. Acum se 

află în Viena, unde s’a dusü totü în acea misiune.

—x—i

Ministrulu austriacă de instrucţiune, Dr. Gautsch, 

are intenţiunea sé reducă cifra ascultătorilorO din Un

garia la Universitatea din Viena. Billroth trateză într’o 

broşură acéstá cestiune, 4icéndü că ascultătorii streini 

íntrecü în numérü pe cei din Austria şi propune — ceea 

ce noué ni se pare că e chiar propunerea guvernului 

ungurescü — ca acesta sé pună capétü acestui curentü 

centrifugalü şi »antinaţional«, dándü dreptulü de praxă

numai acelorü diplomaţi din Viena, cari au studiatü celü 

puţină trei ani la o universitate unguréscá, ér guvernulü 

austnacü sé admită la riguróse numai pe cei cu testi

monii de maturitate din Austria. — O nouă încercare, 

d’a fabrica „patrioţi“ în sensulü celorü dela regia mono

polului patriotismului,
—x—

Universitatea sáséscá ’şî-a ínceputü şedinţele Vi

neri în 1 Octomvre n. Fi^panulü provisoriu alü comita

tului Sibiiu, contele Andreiu Bethlen rorsü o vorbire, în 

care arétá că cunósce valórea acestei instituţiunl, care 

e unü mijlocü pentru promovarea culturei în presentü şi 

în viitorü. ţ)ice mai departe, că va lucra cu deputaţii 

universităţii în cadrulü legei, însufleţiţi fiindü toţi de unü 

spiritü luminatü şi patrioticü, şi va sprijini după putinţă 

nisuinţele şi dorinţele legale pentru binele generalü. 

Starea averei şi activitatea universităţii e normală, averea 

e neatinsă, veniturile suntü depline şi s’au întrebuinţai 

amésuratü hotárírilorü, preliminarulă coréspunde cerin* 

ţeloră situaţiunei. Institutele de cultură susţinute şi spri

jinite de universitatea sáséscá se află intr’o stare îmbu- 

curátóre şi coréspun4étóre, mai e nevoiă de unele mé- 

surî practice pentru promovarea efectului scólelorü agri

cole. Acéstá vorbire a mulţămitfi adunarea.

—x—

D-lÜ Iosifă Popă, jude suplentü la Curtea de apelü 

din Térgu-Mureşului, e numitü jude ordinarü.

Caşurile de coleră se împuţinâză în Pesta. E spe

ranţă că epidemia e în constantă decrescere.

—x—

Postulü de casieră la cassa de economii a oraşului 

Braşovă, în loculü răposatului Gtistavü Remenyik, adu

narea -generală l’a încredinţatü fostului comereiantü

George Giesel.

„România liberă“ 4ice, că la 17 Septemvre s’au 

ţinută doué discursuri sciinţifice în Viena la congresulu 

orientaliştiloru. Paulü Hunfalvy, după cum amü spusű, 

a vorbitei despre formarea limbei rumune. Elü susţinea, 

că limba română s’a réspánditü dela Nordă spre Sndü, 

séu dela Sudü spre Nordö. Mommsen 4ice că origina 

limbei române trebue căutată în Transilvania; acéstá ipo

teză Hunfalvy ínsé n’o admite, pentru că este jdeja des- 

mintită prin unele fapte istorice »prea bine cunoscute.“ 

După elü originea limbei române trebue căutată numai 

şi numai în Balcani (Rumelia.)

Doué casurî reproduce »Ellenzék* pentru a aréta 

destoinicia inspectoriloru de şc6le: prin unulü spune câ 

din inspectorü seolarü s’a fácutü dascálü, prin altulö, 

că s’a fácutü esecutorü. »A se face unü inspectorü de 

scóle dascálü, nu e mirare — 4ice ^ia cluşiană — dér 

a se face esecutorü, acésta trebue s’o privimü ca unü 

lucru fórte naturalü, considerándü modulü cum fórte 

adeseori se denumescü aceşti inspectori sub guvernulü 

nostru“.
—x—

La universitatea din Cluşiu s’au înscrisă ín se- 

mestrulü ántéiu alü anului şcolarfl 1886/7: 217 şcolari 

ordinari, 17 estraordinarî la dreptü; 120 ordinari, 4 eslra- 

ordinarî la medicină; 50 ordinari, 3 estivordinarl la fi- 

losofiă; 22 ordinari, 1 estraordinarü la sciinţele naturale; 

37 la farmaciă; cu totulü 474 ascultători.

—x—

In Mediaşu s’a împuşcatO în clasă şcolarulfl Fri- 

dericü Draser din elasa 8 gimnasială.

—x—

FOILETONÚ.

M oţ i i  şi I s t r i e n i i
de Teofllti Frâncu.

I.

Introducere

Acum unü anü cetindü instructiva dare de sémá a 

d-lui Al. Xenopolü, profesorü de Istoria Româniloru la 

universitatea din Iaşi, asupra „Oodicelui Voroneţianău 

în care d-sa amintea şi „ Texturile M ăh ăcenenumai 

decátü mi-am formatü firma convingere că graiulü Mo- 

ţilorfi e aprópe acelaşi ca şi alü Istrienilorü, în ceea ce 

privesce rotacismulu, séu prefacerea lui n între doué 

vocale în r.

Pentru a mé întări şi mai multü în acésta a 

mea convingere mî am procuratü în urmă distinsa lu

crare „Cuvinte din Bétrání“ a savantului şi autorisatu- 

lui nostru filologă şi istorícü d. Haşdâu, şi la pag. 12 

în »Texturile Măhăcene“ am cetitü urmátórele réndurl, 

car! mi s’au tipáritü adéncü în inimă şi cari m’au fá

cutü ca sé íntreprindü acésta a mea neînsemnată lu

crare.

Étá ce 4ice d. Haşdău:

»Ei bine, în „Texturile Măhăcene« ale lui popa 

Grigorie dintre 1580—1619 transiţiunea lui n între doué

vocale în r este în tocmai ca la Istriano Români ; de e- 

semplu :

lună=istr. lura 

bine=istr. bire 

unul=istr. urul. 

cine=istr. cire 

ómenii=istr. omiri.

»Rëposatulü Ionü Maiorescu, în importanta sa es- 

cursiune la Istriano-RomânI, observa: „deasa schimbare 

a lui n în r ca Moţii în Ardealü, ca Moldovenii etc,, ér 

într’unü altü locü : »Mutarea lui n în r nu era pentru 

mine nimicü nou, sciindü marea aplecare a bravilorü 

noştri Mocani séu Moţi de a usa acéstá permutare care 

e usată şi în Moldova, deşi nu aşa de desü.

»Măhăcenii dérá din seeolulü XVI erau nisce »Moţi“ 

séu „Mocan!“ în t0tă puterea cuvêntului. Cum însë de 

nu mai vorbescü ei astăzi totü aşa?

»Ceva mai multü. Maiorescu esagerase de totü 

„aplicarea bravilorü noştri Mocani séu Moţi de a muta 

pe n în r. Nicăirl in Transilvania, deşi se 4ice pe alo

curi în munţi iremă séu dumirecâ, totuşi ceva ca lură 

nu se mai pomeneşte şi cu atâtü mai puţinO veţ! afla 

undeva o proposiţiune întregă ca cea din »Legenda lui 

Avramü« a lui popa Grigorie: „ce-ţi va pore irainte 

marăncă=ce-\l va pune înainte mănâncă.«

Din acéstá espunere a d-lui Haçdëu am îneheiatü

că d-sa se îndoieşte de adevérulü afirmatü de réposa- 

ţulfi Iónü Maiorescu şi că Mâhăcenii, la aşe4area lorü 

în acelü satü, au adusü cu ei de aiurea acea particu

laritate....  de unde?.... Nu se ştie!.... Probabilü din

Istria ?
Ca unulü care sunt din munţii apuseni şi care în 

copilăria mea au4iamü pe totă 4*ua acestü rotaoismü 

în graiulü poporului munteanü, am cre4utü a face unö 

serviciu Româniloru, decă împreună cu alţi amici din 

munţi vomü aduna pe cátü puterile ne vorü permite 

acele particularităţi, cari vorü putea contribui fórte 

multü la lămurirea acestei cestiuni de o mare însemnă

tate pentru literatura şi istoria nristră.
însufleţită de acésla ideiă, m’am adresatü anulü 

trecutü amicului şi compatriotului meu Gerasim Candrea, 

advocatü în Câmpeni, Capitala MoţilorO, şi l’am rugatü 

că, pe cátü ne értá slabele nóstre mijlóce, sé adunámű 

Ia faţa locului din gura poporului cuvintele în care n se 

transmută în r şi sé înfăţişămă ca modelü unele parti

cularităţi cari se ivescü îp graiulü MoţilorO.
Mai pe urmă, sé adunámü şi numirile românesc! 

ale munţilorO, dealurilorü, váilorü, páraelorü şi mine- 
lorü; numiri, cari s’au schimonositü şi sé mai schimo* 

nosescü încă şi astă4I de cătră acei înv0ţaţi străini de 

séma d-lui Hunfalvy, cari facü Toponimiâ şi Oharte to

pografice cu privire la ţinuturile românesc!, fără sé cu- 

noscă câtuşi de puţină limba română.
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In Dobriţinu s’a íntémplatü o nenorocire. 0 căruţă 

cu 4 persóne ce trecea la gară peste oalea ferată fü sfă

râmată de lo omotivă, căruţaşuIQ sdrobitü, 2 bărbaţi 

greu răniţi, ér soţia unuia din aceştia, care sărise la 

timpö din căruţă, scăpă cu câteva sdrelituri.

—x—

Prinţesa de Hohenzollern, mama regelui României, 

va merge iarna asta în România, 4*ce »l’Independance 

roumaine.“
—x—

Cetimü în »România liberă:« *D. Fraytag. dupăce 

a depusö unü raportű, a părăsiţii téra. Purtarea sa ar 

fi produsö o legitimă mâhnire în toţi acei cari se aşteptau 

la vre-o lucrare însemnată.“

—x—

Astă sérá se va juca la teatrulö germanu >Der 

Pfarrer von Kirchfeld«, de Anzengruber. Trupa d-lui 

Dorn este peste totü bine alcătuită şi a produsö o fórte 

bună impresiune publicului.

Chiheriulü inferiorii, 23 Septemvre 1886.

Onorată redacţiune ! piua de 6 Septemvre a. c. a 
fostü (Jiua ficsată pentru licitarea munţilorii şi a păşu* 
nilorü din teritoriulü Gurghiului de pe domeninlü erarialö 
alù Alteţei Sale principelui de coróná, la carea acuma a 
doua 6ră am pututü lua parte, şi adecă:

1 înainte de amédï : Copriana, cu unű ofertű şi
2 licitanţi; dela 300 fl., preţuia strigărei s’a urcatü la 
302 ; ne dândü nimenea mai múltú ca Bloşiu Ioanü lui 
Yasilie din Orşova, proíocolulü după subscriere s’a în 
cheiatü.

2. Brădetelu, cu 2 oferte, unulü continêndü 332 fl. 
v. a., alö doilea cu 380 fl., licitanţi: Gliga Gavrilö din 
bănesc!, Farkas ioanü a lui [rimie, preotulü Alecsandru 
Têrnàveanü, Bloşiu loan a lui Vasile; neputôndu-se urca 
preţulO strigărei decâtü pănă la 350 fl., a învinsü ofer- 
tulü lui Truţa Ionü din Bei ca română şi consortele sëu 
Danciu Constantinü din Nadoşia română.

3. Siglele, preţulfi strigărei 162 fl. v. a., licitanţi : 
Orban Ferentz din Dosu, Bio.şiu Ioanü a Vas., ne dândü 
nimenea mai multü ca Ferentz cu 181 fl. v. a., proto- 
colulü s’a încheiatü şi subserisü.

4. Saca, numita şi Orathia, cu 2 oferte, preţul ü stri
gărei 99 fl. v. a., licitanţi: Dérloman Ioanü din Caşva, 
Boariu Constantinü, totü de acolo, Bogdanü Gavrilü a Lu
pului din Sécádatü, Kacso lánós din Marcod (fostü aren* 
datorü în anii trecuţi), Ilte Petrea din Idicelü, Popü Mi- 
chailă din Caşva, Bogdanü lonü judele din Chihenu su- 
periurö, Teodoranü Zaharia, Mate Ioanü din Chiheriu in
feriorü, Incze Irimiă totü de acolo, Czabra Iános din 
Adrianü, Orban Ferentz din Dosu. Ne dândü nimenea 
mai múltú decátú Mate Ioanü din Chiheriulü inferiorü cu 
295 fl. v. a., protocolulú după subscriere s’a încheiatü.

5. După amé(JÏ : Fratilesa fără nid unü ofertű, în 
anii cei cinci espiraţi a fostü a comunei nóstre Chihe
riulü inferiorü cu poiana Gàinésa, cu unü preţfl de 37 fl 
v. a., precum şi în anii mai dinainte, dórá şi 20—30 
ani, fără care comuna nostră nu póte së tráiéscá ; acum 
însë licitanţi au fostü : Orban Ferentz, Gliga Gavrilû, In
cze Irimie, Harşianu Gavrilü, Popü George, toţi trei din 
Chiheriu de josü, Dêrlomanü Ioanü, Boariu Costantinû, 
Popü Michailă, toţi 3 din Caşva, Puiu Chirilă din Idicel, 
Czabra Iónö din Adrianu, Simonü Ianos din Iobagy-Telke 
Todoranü Zaharia ; preţui strigărei 37 fl. v. a. şi ur- 
cându-se de cătră streini, amü repăşitfl, nedândü ni
menea mai múltú ca Czabra Iauos cu 129 fl. v. a.

6. Pentru poiona Gâinésa, pentrucă fără cea de 
süsü nu se potù pasce, s’au mai amastecatü Poppü Mi
chailă, Boariu CostantinO, Mihuţtt Ioanû, şine dândü ni
menea mai multü ca Czabra lanos cu 32 fl., protocolul ü 
dupé subscriere s’a încheiatü — şi aşa din suma de 
37 fl. v. a, cu cari amű ţinutfl poenile acestea douë, 
s’a urcatü prin streini la suma mare de 161. fl. Apoi 
mai trăiesce ! !

7. Tâtarca, fără ofertű, licitanţi : Orban Ferentz, 
Bloşiu Ioanü din Orşiova, Boariu Constantinü, Dérloman

Dupé mai multe scrisori urmate între mine şi d. 

Candea şi adesea întârziate din pricina postelorü ungare, 

cari au obiceiu sé le desfacă şi sé le censureze, d-sa 

mi-a ímplinitü rugarea şi mi-a trimisü materialulü adu 

natö însoţitti de urmátórea serisóre:

Câmpeni, 9/22 Septemvre 1886.

Multű iubite amicei

Abia numai acum îmi potü împlini promisiunea 
dată cu privire la adunarea cuvintelorü în cari n se stră 
mută în r.

Dér nici acestü lucru nu l’am ímplinitü eu, ci vă
ruiţi meu Ghiţă Candrea. Totü materialulü este adu- 
natü în faţa locului şi ţi-10 presentezü ca unü materialo 
brutü. Credü că veţi avé cine sé-lü prelucreze.

Ca să eunosel mai de aprópe pe vérulü meu, apoi 
dénsulü e gimnasistü-maturisantü (bacalaureatü) şi ab* 
solventü alü facultăţii de teologiă. De presentü se ocupă 
cu dăscălia, abia póte trăi.

Vetp bine salariulü lui e numai de 300 florini pe 
anü (adecă cam 50 lei pe lună.)

E unü băiatfl fórte modestü şi diligentü, ar dori sé 
studieze literile, dér neavéndü mijlóce nu póte.

Alü téu iubitorü frate şi amicü.

Gerasimü Candrea.

Cu mare bucuriă am primitü materialulü adunatü 

de destoiniculü învăţătorfl ruralü Ghiţă Candrea, din 

care cu admiraţiune am constatatü că d-sa nepregetándü 

a-şî consacra causei române timpulü şi munca, fără  nici

Ioanü, Popü Michailă, acest! trei din Caşva ; ne dandü 
din aceştia nimenea ca Bloşiu Ioanü lui Vasiliu din Or
şova 162 fl. v. a. protocolulú după subscriere ’s’a în
cheiatü.

8. Copaşiu, fără ofertű ; preţulfi strigărei 164 fl. 
licitanţii Bloşiu Ioanü 1. Vas., Rakotza Stefanü, Harşianfl 
Gavrilű, Incze Irimie, Simon Ianos, Grama Ioanü nota- 
rulü cercului Şierbenl, din aceştia ne dândü verbalü ni
menea ca Simon Ianoş cu 350 fl. v. a., protocolulú s’a 
subserisü etc.

9. Denişiulu 3 oferte, preţulfi strigărei 217 fl. v.a, 
licitanţi : notarulü Ioanü Grama, HarşianO Gavrilü, Gliga 
Gavrilü, Simon Ianos, Truţa Ionü, fSoltanü Ioanü; ne 
dêndü nimenea mai multü ca notarulü Grama cu 370, 
oferlulü sëu cu atâta a fostü invingëtorü,

Zîmbroiulu, Sâcâdatulü, dér ne mai interesândune 
nu am luatü notiţă şi despre acestea.

Pre 7 Septemvre a rëmasü së se liciteze Cris- 
tigiu, ţinuta de Bârsani în anii trecuţi, car! erau fórte în- 
grijaţî pentru urcarea peste mësurâ a muntilorü venduţi 
din (jiua aceea spunêndu-mï : că acum nu mai putemű 
nici cum së mai trâimü!

Dupë acesta: Bunêsa şi Bëtrânésa în urmă, 
la cari n’am pututü lua parte, fiindcă eramü fórte ocu- 
patű cu lucruri'e economice.

Ne amü reîntorsü apucându-ne nóptea, eramü trişti 
de sórtea şi viitorulü nostru, dintre toţi nu m’a pusü 
în uimire ca Truţa Ianos din Beica rom. şi consortele 
Danciu Constantinü din Nădaşia rom., pentru că făcăn- 
du-i atenţi a nu se amesteca şi a rëpi din mâna săte- 
nilorü mei, şi a altora, dreptulü celü mai scumpü de 
păşunatO unde de 4eci de ani şi-au ţinutti vitele moşii 
părinţii şi noi, dupé dechiaraţiunea nepotului Nechita, 
cu numele Bloşiu Nechita a Vasilie — că de patru <Jec! 
de ani de când ţinemtt noi muntele Brădetelului nimenea 
nu a avutü aşa inimă së ne strice pănă acum!! Mai 
încolo la observarea mea pentru amesteculü lorü orbescü 
»mi-au reflectatü că decă s’ar puté că Chiherenii së nu 
pótá lua chiar nici unü munte.“ Nu’şî aducü aminte, 
că ambi suntü din părinţi misevi, cari au avutü sórtea 
cea mai amară; dér ei fiindü ridicaţi prin sudórea şi 
acuisiţiulfi altora n’ar mai vrea ca şi alţii së tráiéseáü 
Bine proverbulü românescü : pe cine nu-lü laşi së 
mórá, nu te lasă së trăescl.

O comună fără venite, ca cum e şi a mea, îşi têra 
viâţa cu puţinele vite ce le mai ţir.ea peste vérà în 
munţii erariaiî, şi acum pre viitorü ne mai putêndü intra 
nici acolo de unii şi alţii, cari dispunü [de capitale, vomü 
fi siliţî a ne părăsi {éra în care au muritü mai fericiţi 
părinţii şi străbunii noştrii. Óre Alteţa Sa principele nu 
ar puté, la rugămintea nóstrá, ameliora posiţiunea în care 
suntemü aruncaţi ?*)

Intre altele uitasemü së amintescü, că licitaţiunea 
s’a ţinutO sub presidiulü d-lui Silvicultorü cl. I Vagner, 
care în totü modulü putinciosü, câtü numai s’a pututü 
aştepta, i-au fàcutü atenţi pentru urcarea preţului ace
lora, spunêndu-le şi aceea, că a trecutu ce-a fostü, ca 
fiăcare cumpëràtorù së foloséscà şi pască muntele cu 
poiana în întregü teritoriulü cumpëratü, ci numai şi nu
mai în pădure atâtea orgii ori jugëre pănă la Ciopaşiu, 
mai înăuntru însë vorü fi aspru după lege pedepsiţi, şi 
altele, încâtü d-lü Vagner merită totă lauda, purtându-se 
faţă şi de noi cu cea mai frumósá tactică ca unü ade- 
vëratü amploiatü.

Am voitü, onorabilă redacţiune, prin acestea şire 
a informa despre sórtea nóstrá de sub munte pre on. 
publicü cetitorü, că nu cu multü, ba potü 4ice chiarü 
intru nimica nu e mai fericită, ba în unele póte mai 
greu de suferitü ; dér se çfice că celü ce rabdă pănă în 
fine se va mântui, eu (Jicü însë că pănă la <Jiua de pre 
urmă a înviăreî nu póte së ni se schimbe sórtea înspre 
mai bune, dupăce vedemü că din (Ji în 4* mai greu 
putemű suferi lipsele, greutăţile şi inpositele. Numai Dum- 
ne4eu ne-a mai binecuvêntatü în ástü anü cu unü timpü 
fórte pàrtinitorü după ploile îndelungate din vérá, aşa 
că grâulü, ovësulü, cucuruzulü, fênulü, otava s’au pututü 
tóté destulü cóce şi desvolta. A<}ï plouă fórte frumos, chiar 
aşteptam acésta ca së putemü sëmêna pre a. viitor. Acum 
nu mai avemü pre câmp decâtü cucuruzulü, în sëptë-

*) Noi credemü că da, numai së nu lăsaţî lucrulti baltă.—R

o remuneraţiune, a compusü unü vocabularü alfabeticü 

dîn cuvintele în cari n se schimbă în r în graiulü mun- 

tenilorü.

Comparând acum cuvintele citate pe pagina 12 

în »Textele Măhăcene« cu cuvintele analoge cuprinse 

în „Vocabularulü« d-lui Candrea, m’am convinsű că în 

aceleaşi cuvinte e acelaşi rotacismü la Moţi ca şi Is- 

triano Români ; de esemplu :

lună=istr. lură=moţI lură 

bine=istr. bire=moţî bire 

cine=istr. cire=moţî cire 

ómem=istr. omiri=moţ! ómerl.

E evidentü dér că Inra se pomeneşte şi la Moţ! şi 

décá vomü mai adăoga că ei asemenea esprimă ca şi 

Istrianii cuvintele: pure în locü de pune, îrainte în locü 

de înainte, şi măr ancă în locü de mănâncă, atunci „pro- 

posiţiunea íntrégá din »Legenda lui Avramü» a lui popa 

Grigorie; „ce-ţi va pure îrainte mărâncâ“ o putemü află 

şi astăzi în graiulü muntenilorü din Ardealü,

Máhaciulú, după cum se póte vedea şi din Charta 

geografică a statului majorü imperialü din Viena, se află 

dela Aiudű ín susű pe mâna stângă, în direcţiunea mun- 

ţilorfl apuseni, spre Bedeleu, Trăscău, Buru etc., astfelü 

că elü cu dreptü cuvêntü aparţine regiunei acelôrü munţi.

Prin urmare, séu că în vremea lui popa Grigorie

mâna acésta ne vomâ apuca şi de culesulü aceluia. 
Mere şi prune suntü multe şi eftine, à 20, 25, 30,35 cr, 
litra. Struguri mai puţini, de altcum nu de pre la noi 
se cară buţile cu vinü, căci alta e patria lui.

Ieremia Popü de Harsianü, 
parochü românü gr. cat. alü Chiiierului inferiorü.

Convocare.
Despărţământul alü II-Iea (comitatulü Făgăraşului) 

alü »Associaţiunei Transilvane« pentru literatura ro
mână şi cultura poporului ^omânü va ţin0 Duminecă In
17 Octomvre 1886 st. n. la 10 óre a. m. începêndü în 
comuna Sâmbăta superiôrâ apusénâ, şedinţa sa generală 
ordinară, la care avemü onóre a învita pe toţi p. t. ono
raţi orii români din comitatü şi împrejurime, şi apelândtt 
la viulü înteresü ce-lü pretinde dela fiă-care causa cul
turală a poporului nostru, dela care nimënui nu-i este 
ertatü a së subtrage, şi pe care credemü că fiă-care bine 
o înţelege, ’i rugâmü pe toţi pentru o participare câtü 
mai numërôsâ.

Din şedinţa comitetului despărţământului alü II-lea 
alü »Associaţiunei Transilvane« pentru literatura română 
şi cultura poporului românü, ţinută în Făgăraşă la 30 
Septemvre 1886 st. n.

Alesandru Micu Ioanü Turcu
directorü.. secretarü.

Ultime sciri.
Madridü, 2 Octomvre. Generalulü Vila- 

campa şi locotenentulü Serrano, precum şi 5 sub- 
oficeri insurgenţi, au fostü condamnaţi la mórte.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

SOFIA, 5 Octomvre. — Hotărîrea genera
lului Kaulbars d’a călători prin Bulgaria, ca sé se 
convingă despre disposiţiunea poporaţiunei a pro- 
dusü o surprindere generală, dér mai cu sémá a sur- 
prinsü cercurile diplomatice. Kaulbars a comuni- 
catü acéstá hotărîre şi meetingului poporului de 
alaltâeri, care i-a pregátitü o primire fórte rece. 
Guvernulű bulgarü insistă pe lângă terminulü 
alegerilorü şi pedepsirea oficerilorü rebeli. Kaul
bars, înainte de a pleca, va comunica încă odată 
guvernului bulgarü, că Rusia consideră ca nule 
fi nevalabile alegerile viitóre şi tote hotărîrile Sobra- 
niei din Tîrnova.

FIUME, 5 Octomvre. —  Coléra a íncetatü 
totalü.

SEGHEDINlX 5 Octomvre. — S’a consta
tatü ivirea colerei. De éri au fostü 8 caşuri de 
bólá şi 4 decese.

D IV E R S E .
Impératulű Vilhelm şi ţăranca. — „Figaro« din 

Parisü istorisesce: In timpulü ultimelorü manevre din 

Alsaţia-Lotaringia, împăratului îi fü presentată o femeeă 

bătrână. »De câţi ani eşti? o întrebă ímpératulü. — 

„De 102 ani. Şi cátü de bétránü eşti d-ta?‘ — „Éu,* 

răspunse monarchulü, »sunt de 90 de ani?“ „Şi încă 

totü soldatü?“

Invenţia nouă de a păstra florile tăiate. — Pune
în paharulü cu apă în care ai aşe4a^ florile tăiate unü 
várfü de brigeagü de Hypermanganat de potasă, şi ele 
se vorü tiné multü timpü fragede; căci acéstá sare are 
calitatea de a nu lăsa să se strice nici apa nici cotorulű 
florilorü, şi apoi costă mai nimicü.

Editorü : Iacobtt Mureşianu.

Redactorü responsabilü Dr. Aurel Mureşianu 1

locuitorii acelui satü vorbeau şi ei ca şi vecinii lorü mun

teni ; ori popa Grigorie fiindü póte de felulü Iui Moţtt a 

păstrată în tótá puterea cuvéntului rotacismulü din gra

iulü Moţilorfl şi a serisü cum a vorbitü ?

Munţii apuseni suntü fórte întinşi şi suntü locuiţi 

aprópe numai de Români.

împărţirea administrativă a Transilvaniei însă a 

fostü în tóté timpurile astfelü făcută, íncátü elementulu 

de altă limbă, aflátorü în minoritate în acea ţâră, să 

pótá stăpâni elementulü románü, care se găseşte intr’o 

majoritate precumpánitóre.

Cu chipulü acesta marea parte din locuitorii Mă- 

haciului, Ormenişului, Dumbrăului, etc. pănă la 1850 séu 

1851 erau grăniceri-călăraşî, slujindü în regimentulü nu- 

mitü: Szélder Hussaren (Székely huszár, călăraşl-secui), 

ér ceilalţi locuitori negrănicerl ai acelorü sate, cari se 

numiau: provinciali, aparţineau jurisdicţiunei civile din 

Scaunulü Arieşului cu reşedinţa autorităţilorfi în Vinţulâ 

de susű.

De altminteri locuitorii acelorü sate şi în specialü 

aceia din satulü învecinată HighişO se mai numeau şi 

Uleerî, căci se ocupau cu facerea şi vinderea uleului de 

inü, cânepă şi simburî de bostanü.

(Va urma).



M *  214. GAZETA TRANSILVANIEI

öursuln la bursa de Viena
din 3 Octomvre st. a. 1886.

Rentă de aură 4% . . . 
Rentă de hârtiă 6% . . 
Imprumutulti căilorii ferate

ungare . . ..............
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostii ung. 
(1-ma emisiune) . . . 

Âmortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostti ung. 
(2-a emisiune) . . . .  

Âmortisarea datoriei căi- 
Lorfi ferate de ostii ung. 
(3-a emisiune) . . . .  

Bonuri rurale ungare . . 
Bonuri cu cl. de sortare 
B nuri rurale Banat-Ti-

/ftiştt..........................
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale transilvane

105 30 
9425

100.35

104.60
1C4.60

10450

104.50
104.50

Bonuri croato-slavone . . 104 50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................98,50
Imprumutuld cu premiu

ung..............................  120 70
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 50 
Renta de hărtiă austriacă 83.85 
Renta de arg. austr. . . 84 75 
Renta de aură austr. . . 116 85 
Losurile din 1860 . . . 140 40 
Acţiunile băncel austro-

ung a re ..................... 861 —
Act. băncel de creditti ung. 288.20 
Act. băncel de creditti austr. 276.— 
Argintulti —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.94 
Napoleon-d’orI . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.52 
Londra 10 Livres sterlinge 125.50

B u rs a  de B ueuresc l.

Cota oficială dela 21 Septemvre st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 94— 95—
Renta rom. amort. (5%) 97— 97 Va

» convert. (6°/0) 88— 88»/«
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32— 35—
Credit fonc. rural (7°/0) . 104— 10 *Vi

* » (5%) * 87V* 87*/.
» » urban (7°/0) . 100l/a 101—

> (6%) . 92— 93—

» » » (5%) • 827« 83—
Banca naţională a României 500 L e i--- ---

Ac. de asig. Dacia-Rom. --- ---

« * » Naţională --- ---

Aurü contra bilete de bancă . . 15.50 15.60
Bancnote austriace contra aurü. . 2.02— 2.03

Cursulu pieţei Braşovu

din 4 Octomvre st. n. 1886 

Bancnote românesc! . . . .  Cump„ 8.49 Vând. 8.51

Argint românesc.................... » 8.45 » 8.55

Napoleon-d’o r i ........................ » 9.88 » 9.92

Lire turcesc!............................ * 11.20 * 11.25

Im peria li................................ » 10.20 * 10.26

Galbeni...................................  » 5.90 * 5.94

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 * 101.50

Ruble RusescI........................ * 120.— » 122.—

Discontultt . . .  » 7— 10 %  pe anii.

DICŢIONARUL GEBMANO-ROMAN
de T E O O B A R  A L E Z I

à 1 ii. 50 cr. seu 3 lei 50 bani exempl. ediţiunea autorizată, se află până astădl de Yêndare la următorele librării:

Braşovu: Tipografia Alexi, D. Nicolae I. Ciurcu, H.
Zeidner. A. Altstădter.

Bucuresci: D. D. Sotscliek &. Comp., E. Graeve & 
Comp., Ig. Haiman, R. Watzina. (A. Cerny.) 

Budapesta: D. Gustav Grimin, strada Hatvan, D.
Sig. Robicsek strada coronei.

Blasiu: Librăria archidiecesană, Tipografia semin. 
Gâmpulungu (Bucov.): D. Gabriel Storfer.
Graiova: D. H. Zamitca.
Cernăuţi: D. Romuald Schally, D. II. Pardini li 

brăria Universităţii.
Clnşiu: D. Iohann Stein.

A  se cere exemplare din a opta seu a noua miiă. 
Braşovu,  9 (21) Iuliu 1886.

Făgărasiu: D. D. Brüder Thierfeld.
Iasî: D. 0. Hildebrandt, Fraţii Şaraga.
Lugoşiu: D. Adolf Auspitz.
Năseudu: Librăria Concordia.
Oravicza: D. 1. E. Tieranu.
Orşova: D. C. Böhme.
Radautz: D. Iacob Niderkofer.
Sibiiu: D. W. Krafft, D. A. Schmidicke. 
Timişora: Librăria Polatsek.
Viena: D. D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Frick librăria Curţii, D. D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

Tipografa ALEXI.
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!  CANCELARIA NEGRUŢIU.
S  în  Gherla — Sz. Ú jvár — (Transilvania.)

S D E S C H ID E  A B O N A M E N T E  P E  A N U X Ü  1886 L A

1

I

„Am icultl Fam iliei.“ ţ)iaru beletristicii şi enciclopedicu-literară cu ilustraţiuni. Va eşi în l-a şi a 15-a <Ji a lunei in numeri 
câte 2— 3 c61e; şi va publica poesii, romanuri, novele, schiţe, piese teatrale, studii sociale, asticoli scientifici, amSnunte de instrucţiune şi dis- 
tracţiune ş. a. Preţulu de abonamentă pe anulu întregu e 4 fl. pentru România 10 franci plătibili şi în bilete df, bancă şi în timbre poştale.

„Preotultl Românii.“ piarubisericescu, scolasticii şi literara. Va eşi în broşuri lunare câte 2S/*—31U c61e; şi va publica articuli din sfera 
tuţurorâ sciinţeloni teologice şi între acestea de predici pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, mai departe studii pedagogice-didactice şi 
iscientifice-literare. Preţulu de abonamentu pe anulă întregu e 4 fl., pentru Rjmânia 10 franci plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştale

Abonanţii primesc unele premii de yalore şi-şi potu procura cu preţuri forte reduse iote opurile din ediţia nostră.
—E  C o l e c t a n ţ i i  p r i m e s c u  g r a t i s  a 1 ii p a t r u l e a  e x e m p l a r  ii. E —

Totu acolo au apărută şi se află de vândare:

:

*

t

X
:

t
m

Biblioteca „Săteanului Románű.“ Cartea I. II., III., 
; IV. cuprindü materii forte interesante şi amusante. Pre
ţuiţi la tóté patru 1 fl.; câte una deosebiţii 30 cr.

-Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii 
fórte interesante şi amusante. Preţuiţi 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică tinută în şalele 
gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicoară. prof. 
gimn. Cu portretulü M. S. Regina României. Preţ. 15 cr.

Colectă de Recepte din economiă, industriă, co- 
merciu şi chemie, pentru economi, industriaşi şi co- 
ttiercianţi. Preţuia 50 cr.

Apologiă. Discusiunî filologice şi istorice maghiare 
privitóre la Români, invederite şi rectificate de Dr. 
Gregoriu Silaşi. Partea I. Paulti Hunfalvy despre cro
nica lui Georgiu Gabr. Şincai. Preţuiţi 30 cr.

Renascerea limbei românescî în vorbire şi scriere, 
învederită şi apreţiată de Dr. Gregoriu Silaşi. Broşura 
I., II., III. Preţuiţi broşurii I., II. câte 40 cr.; bro
şura III. 30 cr. Tóté trei împreună costă 1 fl.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — la Ro
mâni. De V. G. Börgovanü. Preţulii 15 cr.

Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unö volumű 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese şi aran- 
giate. Preţulii redusü (dela 1 fl. 20 cr.) la 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale culese şi ad
notate de loanü Popü Reteganulü. Unü volumü din 
14 cóle. Preţulii 60. cr.

Ifígenia în Áulida. Tragediá ín 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuiţi 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragediă ín 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuiţi 30 cr.

Branda séu nunta fatală. Schiţe din emigrarea lui 
Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţulii 20 cr.

Élű trebue se se însore. Novelă de Maria Schwartz, 
traducere de N. F. Negruţiu. Preţuiţi 25 cr.

Puterea amorului. Nuvelă de Paulina C. Z. Ro 
vinarO. Preţuia 20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după Wachs- 
mann, de Ioanâ Tanco. Preţuia 30 cr.

Herman şi Dorotea, după W. de Goethe, traduc- 
ţiune liberă de Constantin Morar. Preţulii 50 cr.

Economia pentru scolele poporale de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţulii 30 cr.

Petulantulu. Comediă în 5 acte, după Aug. Ko- 
tzebue, tradusă de Ioana St. Şuluţiu. Preţuiţi 30 cr.

Probitatea în copilăria. Schiţă din sfera educa- 
ţiunii, după Ernest Legouve, membru ala academiei 
francese. Preţuia 10 cr.

Nu me uita. Colecţiune de versuri funebrale, ur
mate de iertăciuni, epitafii ş. a. Preţuia 50 cr.

Tesaurulu dela Petrosa seu Cloşca cu puii ei de 
aurii. Studiu archiologica, de Dionisiu O. Olinescu. 
Preţuia 20 cr.

îndreptării teoreticii şi practicii pentru învăţă- 
mentulu intuitivii în folosultt âlevilorO normali (prepa- 
randiali), ala înveţătorilorO şi alO altora bărbaţi de scolă, 
de V. Gr. BorgovanO, profesora preparandiala. Gherla. 
Imprimeria „Aurora.* 1885. Preţuia unui exemplara 
cu porto francată 1 fl. 80 cr. Acesta opa cu devisa: 
»Tota ce putemO arăta, s6 arStăma prunoilora!» — 
este dedicata educatorilortt şi învăţătorilortt, plăpândei 
generaţiuni a plăpândei generaţiuni a poporului româna, 
a acelui poporO, ce s’a luptată mai multa pentru limbă 
decâttt pentru vi6ţă. Ediţiunea acestui manuala în oc
tava mare cuprintjenda 341 pagine, tipartt garmondtt e 
frum6să şi tare plăcută ochiului. In modesta nostră li
teratură pedagogică, nu aflămO nici unO opa, nici una 
manuala întocmită după lipsele sc6lelora nostre în mă
sura, în care este acesta; şi trebue să constatămO cu

plăcere, că autorulâ la redactarea acestui manuala a 
desvoltata multa zelu împreunată cu o rară diligenţă 
intenţiune sinceră însoţită de unâ studiu seriostt şi în
delungata prin ce s’a făcuttt demnâ de lauda şi spriji
nirea publicului româna, mai alestt a celorO în prima 
linie interesaţi, cărora nu hesitămO nici unO momentO 
a-ia recomanda cu totă căldura.

Manualii de gramatica limbei române pentru sco
lele poporale în trei cursuri, de MaximO Popa, pro
fesora la gimnasiuia din Năsăuda. Preţuia 30 cr.

Manualii de stupăritu, de ioana Costinu. Cu 36 
figuri explicative. Preţuia cu porto francată 70 cr

Cele mai ieftine cărţi de rugăciuni:

i
§

Miculü Mărgăritaru sufletescu. Cărticică de ru
găciuni şi cântări bisericescl frumosü ilustrată, pentru 
prunci şcolari de ambe sexele. Cu aprobarea juris- ** 
dicţiunii sup. bisericesd. Preţuia unui exemplara bro- w 
şuratâ e 15 cr. legata 22 cr. legata în pânză 26 cr. ;
50 de exemplare broşate 6 fl., legate 9 fl., legate în 
pânză 12 fl. ; 100 exemplare broşurate 10 fl., legate 
17 fl., legate în pânză 22 fl.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru pruncii 
şcolari de ambe sexele. Cu mai multe icône frumôse. 
Preţuia unui exemplara trimisü franco e 10 cr. ; 50 
exemplare 3 fl. 100 exemplare 5 fl. (Ediţiune pen
tru greco-catolici şi altă ediţiune pentru greco-orien- 
talï. Sê se noteze : care ediţiune să cere.)

Visulü pré sântei vergure Maria, a Născătorei de 
Dumnezeu, urmatü de mai multe rugăciuni frumôse.
Cu mai multe icône frumôse. Preţuia unui exemplarù 
trimisü franco e 10 cr. ; f:0 exemplare 3 fl.; 100 
exemplare 5 fl. v. a.

t
i

13—20

Calendare pe anulü 1887. „Aniiculü Poporului“ cu 50 cr. „Xoulii Calendarü de casă“ cu 30 cr. şi

„Calendarulü Calicului“ cu 36 cr. —  adausü câte 5 cr. de portopostalű.

«
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Tipografia ALEXI, Braşovii.


